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eiptranto?! — Wozu d«nn?
Sdj bin © feptifer. D a ŝ  l)eifjt: Sd) prüfe 

olleS D orurteilŝloŝ unb renne feinem ©d)(ag*. 
m ort nad). D eren gibt cö befanntlid) viele 
unb id) t)ätte alfo oiel ju  tun. Seuten, 
bie m ir m it fünftiger ^ö lferuerföhnung  
ober ähnlichem fommen, entgegne ich ftän* 
b ig : „SBitte, bem eijen!M f tu r j, td) glaube 
n u r  D atfadjen.

2$on bem neuen ©jperanto=9Rabio*ftur» 
hören unb jum  Sturmleiter eilen m ar eins. 
Sch * „ § e r r ,  roie fönnen ©ie in unferem 

beutfd^en Öfterreich . . .**
© r :  „ . . . © fperanto unterrichten? 9Run, 

eben beŝf)alb. © oüen mir Deutfdje 
immer bie lebten fein?*4 

S ch : „©emeifeit © ie mir, . . . "
© r :  (m it einem S to ß  23üd)er, geitfehriften 

unb ähnlichem ): „S3itte! D ie lebten 
§ e fte  ber © fp e ra n to ^ e itn n g e n : J o ­
lan d a  E sp e ra n tis to ‘, ,B raz ila  E sp e r-  
a n t is to 4, ,B u lg a ra E s p e ra n tis to ‘, . . . "  

S c h : „SSer^eihen © ie! 2BaS bebeuten heut? 
b i e . .

© r :  „© inen H ugenblid. D er SBölferbunb 
h a t in feiner © ißung oom 24. ©ep* 
tember 1 92 4  befdjloffen, . . . "

S d ) :  „Sßenn p{c Sperren oom S ö lferbunb  
© fperanto brauchen, fo foHen fie’S 
lernen ; aber für Stfenfdjen im ge* 
möhnlicheit Seben . . ."

© r :  « . . .  gum ©eifpiel fü r jeben $auf* 
m ann, ber exportiert, . . . "

S c h : * © ie merben hoch nicht glauben, baß 
bie überall majjgebenben © nglänber 
m it ihrer m elturnfpannenben ©prache,

auf bie fie fo ftol$ finb, jugeben mer» 
ben, baß  biefe © prache an  (Geltung 
verliere?*4

© r: „D ie © nglänber fehen gemifj ihren 
V orte il. D roßbem  fonnte ein eng* 
lifd)er Unioerfitätmprofeffor erflären, 
baß er © hafeipeareS f a n d e t '  in ber 
© fperantoüberfeßung bcS SDReifterS 
Qamen l ) of . . . "

S c h : .......  am  ©nbe beffer öerftanben
hat a lŝ  in © nglifd)?"

© r: „ . . . mehr genießen fonnte a ls  au s  
bem oeralteten ©nglifch beS O rig in a ls ."  

S ch :„9 ?o , baS fcheint m ir fplenig."
© r: „2ttag fein, 9lber bleiben m ir bei

ben £>anbelsfreifen. & anbelS '
fam m ern i n ----------- "

S c h : «©chon gut. D ie laffen © fperanto 
un terrid jten?"

© r: „ S g, in allen ihnen unterftehenben 
^anbelSfchulen."

Sdh: „D aS  ift feltfam . —  9Run, fü r ben 
fchriftlichen SSerfefjr m ag ja  e in D e jr  
genügen, in bem m an © efannteS auc- 
allen möglichen © prachen f in b e t,. ,  .* 

© r: „Sch njeiß fdjon. ©ie moHen fagen, 
fprechen . . . "

S d ) :  „©in^elne Äleinigfeiten vielleicht, m ie; 
,® u te n D a g ! ' unb maS m an fo aus 
menbig lernt. Slber fü r grofie fach' 
liehe SReben, fü r ein miffenfchaftlidjec- 
SReferat ober g a r fü r bie S lü te  menfeh" 
liehen Seelenlebens, bie S p rif 

© r: „D aS  erfte fann  ich Shnen bem eifen; 
baS jm eite ift ©ejühlS» unb ©croohn*
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()etl^facf)c. Sm  ?lpril 1923 berichtete 
ber ^ßölferbunbjefretär d r .  ^ufc^ifaua 
im Sngenieur* unb ^rcfjiteftenoercinŝ’* 
faal über bie O rganisation  unb bie 
testen Arbeiten be* SßölferbunbcS oor 
ber öfterr. $8. !ö.*£iga in © fperanto, 
aubertl)alb S tu u b en  lang. S d jo n  auS 
bem Sahre 1918 ftam m t ein fReferat 
über KrebSforjdjung auf bem banta* 
tigen internationalen  Ü rstefongreß —  
in ©fperanto. d ie  R eferate  in beu 
heurigen Som m erunioerfitätS furfen  in 
©enf über ^it)d)oanalt)fe, ^äbagog tf, 
9tabioted)nif,9M igiojiSphilojopbie,Der- 
gleidjenbe S pradpoiffenfd jaft, inter= 
nationales 0 rgan ifa tionS reri)t u. a. 
mürben oon m eltbefannten Unioerfi- 
tätSlehrern auSfchließlid) in © jperanto 
gehalten."

S ch :*® !), hm! — ?(ber baS alles fanit 
hoch nidjt rechtfertigen, bah bie ©fper* 
antifteu sum 93eifpiel © iperanto in 
bie Schulen cinfüpreu taffen roollen." 

© r: „ d ie  ftaatlidie ^ßrüfungSfommifjon 
unter bem S8orfiße beS §ofrateS  
d r .  SSoüm ann p rü ft sunt erften SRale 
am 3. üRooember um 8 U hr früh- 
$ ie le  Selber haben fdt>on © fperanto 
gelernt unb merben erscheinen."

Sch: *2lber entfchulbigcn S i e , . . ."
© r: „Sch meiß fchon. S ie  molleit fagen, 

baß bie arm en Kinber . . . "
Sch : „ S e h r  nichtig: unnötiger © a lla ft " 
© r: „Sd) behaupte: © ntlaftung. d ie S c h u l ­

m änner miffen bod) am beften, mo 
fie ber S chuh  b rüd t. 9(ud) unferer 
SRutterjpradje merben bie an Jrem b- 
fprachen erfpartcn U nterridjtSftunben 
3ugute fommen mie in ben englifchen 
S p u le n  bem ©nglifchen, lau t Bericht 
ber Schulinfpcftoren . . . "

S<h: „ S a , aber bie S p rach leh re r?"
© r: „ S e rb e n  erftenS nie gan3 überflüifxg 

merben uub smeitenS finb gerabe biefe 
intelligenten, fprachlid) Porgebilbeten 
2Reufd)en in ber £age, in menigen 
SBodjen minbeftcnS fo gut © jperanto 
3U erlernen, mie fie jept . .

S d): „üRir fa n n ’S recht fein. 9?ur t>crfte^T 
id) noch immer nid)t, m oju ber durch* 
fchnittSmenfd) ©fperanto lernen foH. 
© ibt es benn nichts d rin g lich e res?

H ußerbem : 2Bie fom m t ein fRabio* 
hörer ba3u, baß ihm oon feinen er* 
fehnten © rholungSftunben fo oiele 
burch 3h*en U nterricht entsogen
m erben?"

© r: „(Urlauben fie eine © egenfrage: 23ie 
fäme ber 'öfterreichifdje fR abioam ateur 
nach f i l i e r  3 e^  basu, uon allen 
S ta tio n e n  her eine gemeinfame Senbe* 
fprache aufsufangen, bie leiber —  n u r 
er nicht oerfteßt? 233ürbe er berfR aoag  
nid^t ben berechtigten $8ormurf machen, 
baß fie hätte rechtseitig einen Kurfc 
einrichten follen, . . .?*

S c h : „ 2lber fo meit finb m ir ja  noch nicht.“
© r: „?luf bem lebten' in ternationalen  fRabio* 

fongreß in *ßariS mürbe befchloffen, 
© jperanto  a ls  in terna tiona le  Senbe* 
fprache ansunehm en. d i e  S ta tio n e n  
in Kopenhagen, 9?abio=jßariS, fßaris*  
©cole S u p erieu re , B e rlin , S re s la u ,  
g ra n ffu r t  am 2Rain, H am burg , Kö* 
itigSberg, KönigSroufterhaufen, Ŝeipsig, 
ÜRiindjen, f ü n f t e r ,  S tu t tg a r t ,  SRom, 
2)? öS lau =3 ent ral, B arce lona, SRabio* 
© eneoe, SLRelbourne (3  L O ) unb (3 A R ); 
V icto ria  in  © anaba fenbeit jdfon regel* 
m üßig in © fperanto. 9luch ber SSiener 
S en b e r roirb in menigen SSochen m it 
© fperantofenbungen für baS 5luSlanb 
beginnen müffen, um m it ber ß e i t  3U 
gehen. 2öie lange faitn eS ba noch 
b a u e rn ? “

Sch: „$Ra fchön, alfo28eIthilfSfprache*däm * 
m erung. l i e b e r  ein S ch lagm ort m ehr. 
2Bie ich bie hafje! 516er menn fie 
m al)r merben, finb eS eben datfachen . 
2?ur an einem smeifle id) noch fe h r: 
K ann m an eine S prache überhaup t 
au s  bem K opfhörer heraus le rn en ?  
S c h a u ’n S i e :  2Rac © allum  . . ."

© r : „ . . . ift eine eminente Seßrerper fön* 
lichfeit, m it ber fich 3u üergleidfen 
A nm aßung märe. Slber ©nglifd) ift 
fchmer; jebenfaüS fchon beShalb oiel, 
oiel fchmerer 3U lernen a ls  © fperanto, 
meil eS mie jebe ÜRationaljprache fehr 
oiele Unregelm äßigleiten enthält, 9luS* 
nahm en oon ben gram m atifchen SRe* 
geln."

S ch : „Unb © fperanto n icht?"
© r: „Keine einzige.-
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gd) (bin p a ff ) : „ © a S  © ie nicht fagen! 
— Bit machen mid) aufeerorbentlich 
neugierig."

© r: „ S itte , roenn Bit brei M inuten  
© ebulb ^aben, erfläre id) 3b»5n in 
groben Ilm riffen bie © pradjlehre." 

3 d ) :» 3 d )  bitte b a ru m !“
© r: „©in © a tj:  Magnetaj metaloj ne 

taügas por la aparato. ßunäcfjft ift 
bie ©dhreibung fetjr einfacf): g ü r  
jeben S a u t immer e i n beftimmteS 
3eicf)en. Steine ftnmmen 3 eid)en (M> 
pp  ober ähnliche^), feine Umlaute, 
fein qu , w, x y.

(pauptroortenbung ift i m m e r  -o , 
© igenjchaftĉroortenbung i m m e r  -a; 
fo entftefjt auä magneto: magneta 
(m agnetifdjf, auŝ metalo: metala
(m etallifch), taüga (tauglich) ufro. $)a3 
-j am SBortfdjluü ift ba£ ber fdjönen 
griecf)ifd)en © pradje entnommene 
äßehrgahlseichen. ©£ gibt n u r e i n e n  
beftimmten 9lrtifel für aüe ©efchlechter, 
g ä ü e , ©in* unb SJlehrjahl: La profe- 
so ro (j), la abonantino(j), b. i. bie 
9lbonnentin(nen), ia metalo(j). $>er 
unbeftim m te roirb nicht auegebrütft.

S)a3 3 eittDOrt en^et ohne Äücfficfjt 
auf Sßerfon unb 3 a )̂t für bie ©egen* 
roart auf -as, für bie Vergangen* 
tjeit auf -is, für bie 3 u funf* a u f 
-o s ;  Sefehlform  auf -u . $)ie © ilbe 
-ant bebeutet, roie © ie fcf)on richtig 
erraten  f)aben, baŝ 3J?ittelroort ber 
tätigen g o rm  für bie © egenroart, fo 
roie in gratulant-o (© ra tu lan t) .

©in groeiter © a £ : L a  d irek to ro  
la u te  te le fo n is  la  rap o rto n . £ ie r  
fe^en Bit bie ©nbung beŝ © en faü eä  
(ben S e r id jt)  unb bie Umftanbgroort» 
enbung e.

Seftt eine „© o rtfam ilie " . ©tamm* 
fifbe: telefon’ • (pauptroort: la tele- 
fon-o, N ennform  be» 3 cilnjorte£ : 
telefon-i, U m ftanbŝroort: telefon-e 
raporti (telephonifd) berichten), ©igen* 
fd)aft3roort: telefon-a raporto (ein 
telepf)onifdjer Sericht).

i) ie  © o rtb ilb u n g  toirb aber be* 
fonber» roeitgehenb burd) 5lnroenbung 
Pon 2 2  S ilbungŝfilben  m it fefter 
S ebeu tung , bie m an fid) burd) einige

Übung müheloä aneignet. 3 um Sei*  
fpiel roirb bie bauernbe S efd jäftigung , 
ber S e ru f, burd) - is t auägebrücft: 

. polico (fßoli^ei), p o lic -is t-o  (^ o f i^ if t) ;
baĉ roeiblidje ©efdjlecht im m er burd) 
-in  (fiet) oben: a b o n a n t in-o). © i r  
fönten aljo  aud) nicht in Verlegenheit, 
roenn ti roeiblidje ^ o li jif te n  gäbe:
p o lic -is t- in -o  j-n . .

© o fönnen ©ie Pon ber © tam m - 
filbe san ’ (gefunb) gegen 5 0  © Ö rter 
ableiten, toie: ber Stranfe, © p ita l, 
ftraitfenroärter, genefen, ärmliche 0e= 
ftedtafchc ufro., bie aüe nicht gelernt 
5U roerben brauchen. SJfan b rau d jt 
n u r folgerichtig benfett ju  fönnen, ju  
üben unb —  bie gan^e © e i t  oerfteht 
einen."

3 c h : w2)aö ift berblüffenb!
5lber — ich fann m ir nicht helfen: 

©in © fperanto-fRabiofurŝ m it © rfolg? 
3ch fagte ba£ nicht mehr lau t, aber . . .  
© ie  gefagt, ich © feptifer, jebuch 
ein ehrlicher.

„3d) banfe Shnen beftenŝ für 3 h re  
9tufflärungen. © i r  fprechen einanber 
noch- ©Uten 3lbenb!"

Unb roaö glauben © ie, bafj er 
m ir b arau f fag t?

©r: „Ne danku! ßonan vesperon! Lernu 
rapide Esperanton per la Radio- 
kurso! *

Brafilieit. 3 )ag ipanbelĉminifiterhim b.it bie 
§anbel$fatnntet in 9 tio be Janeiro oerftänbigt, 
bafc bet 2 . internationale ftongrefj ber $ucfet« 
lieferanten (Tagung tm 9 iooentber auf Honolulu) 
Sfperanto offijpell oerroenben roirb.

Japan. 3 )ie buöbhifiifcbe ftetiearmee in Saüata 
hat eine eigene @.«Seftion ins Sehen gerufen.

^tsaflttgeprogramtn Pe« (ToutiftrntJrreinr« 
„5t* iJaturfr/un&e" (Qrfptvanio-I&vnppt)
2 0 . September: ö̂flenftetn, Ulbf. 7  5 5  ©übb. nach 

Äaltenleutgcben. fjühr.: Qof. ©ubê.
2 7 . September: ®lfenf)öf)len. 2 lbf. 8 1 0  Sübb nach 

Ißfaffftatten. 5 ühr.: *nt. ©oppe.
4 . Cftober: §obe Ŝianbling. *bf. oortag« 1 6 - 1 4  

Söbb. nadj ©ernborf. 9 iur für gute ©eher. 
5 &hr.: 3 of. ©ubep.
Sobau. 3 u{atnmenf. 8  h gnbflation Sinie 2 4 . 
t̂ ühr.: SlbaÜw SBarfanp.

1 1 . Cftober: fforneuburgiSkichelberg. ®bf. 7 - 2 7  

Storbb. gühr.: «bolf SKüüer.
1 8 . £)ftobet: Jroppberg. gufammenf. 7 - 8 0  Ruttels 

borf. guhr.: ftlara ©opif.
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„Radio-Wien (Welle 530).“ Übungsecke zum Esperantokurs.
Geleitet von Walter Smital ,  Vorsitzender der „Vertreterschaft der Wiener Esperanto-Vereine*.

Anmer kung:  Die Texte der einzelnen 
Lektionen erscheinen in der führenden Radio- 
zeitsrbrift „Radio Wien*; Adresse: Wien, I., 
Stubenring 1.

Nach dem 2. Abend.
(12 Sätze als Leseübung.)

La diverslandaj homoj parolas di- 
versajn lingvojn. — Homo ofte ne kom- 
prenas alian homon. — Moderna homo 
koniprenu alilandajn homojn per helpo 
de la komuna mondhelplingvo Esperanto.
— La mondhelplingvo estas grava por 
moderna homo, precipe por Radio- 
ainatoroj. — Vi aüdis pn la kurso 
per Radio-Wien. — Komencu lerni la 
relative facilan helplingvon! — Ne timu, 
se vi ofte komence ne bone komprenos.
— Mi parolis al vi pri la kurso, pri la 
tekstoj, pri kolegoj en diversaj landoj, 
pri la neceso de mondlingvo, pri diversaj 
personoj. — Hodiau ni multon lernis.
— Diversaj vortoj estas necesaj por 
paroli lingvon. — Ripetu ofte, kion vi 
aüdis! — Invitu multajn aliajn personojn 
al la kurso!

Aus der Sprachlehre des .Esperanto. 
(Alle Regeln gelten ohne Ausnahme!)

A. S c h r e i b u n g :  (Grundsatz: Für jeden Laut 
ein  immer gleiches Zeichen.)

a) Alles in Lateinschrift.
b) Anfangsbuchstaben der Sätze und Eigen­

namen groß;
c) alles andere klein (auch Hauptwörter!).
d) Besondere Lautzeichen:

c sprich immer z: cemento (Zement),
s „ „ bs: taso (Tasse),
v , „ w: vespo (Wespe),
z „ „ s: bluzo (Bluse),
ŭ (nur in einsilbiger Verbindung mit 

aodere!): aütomobilo (Automobil), 
E-uropo (Europa).

e) Keine stummen Doppelzeichen (11, mm, 
es, ck, th uud ähnliche).

f) Keine Umlaute (ä, ö, ü, äu).
g) Kein qu (kv), w (v), x (ks), y (i>.

B. Wor t a r t e n :
La ist der bestimmte Artikel, unverändert für 

alle Geschlechter und Fälle in Ein- und 
Mehrzahl. Einen unbestimmten Artikel 
gibt es nicht.

• o: Hauptwortendung.
-a: Eigenschaftswortendung.
•j (hinter der Endung > : Mehrzahlzeichen.
-n (hinten der Endung bzw. AIehrzahlzeichen): 

Kennzeichen des Wen ?-Falies. (Zusammen­

gehörige Haupt- und Eigenschaftswörter 
stimmen in diesen beiden Zeichen überein ) 

de: (Vorwort, bedeutet: von) kennzeichnet den 
Wessen ?-Fall.

al: (Vorwort, bedeutet: zu, nach, an) kenn­
zeichnet den Wem?-Fall.

• i: Zeitwort in der Nennform.
-äs: Zeitwort in der Aussageform für die Ge­

genwart.
-is: Zeitwort in der Aussageform für die Ver­

gangenheit
-os: Zeitwort in der Aussageform für die Zukunft, 
-u: Zeitwort in der Wunsch- oder Befehlform, 
-e: Umstundswortendung zur Ableitung von 

einer Wortwurzel.
Vorwörter verlangen alle an und für sich 

den Wer?-Full des folgenden Wortes.

C. Al l geme i ne  Rege l n :
Betonung: Jedes Wort auf der vorletzten 

Silbe.
Zusammengesetzte Wörter: Bestimmungs­

wort (vorne!) -f- Grundwort.
ne (=  nicht, nein): Verneinung; steht 

immer vor dem zu verneinenden Wort.
Bildungssilbe: -in kennzeichnet das weib­

liche Geschlecht (steht zwischen Wortwurzel 
und Endung).

A u fg ab en :
1. L i e s die Esperanto-Sätze aufmerksam (fremde

Lautzeichen! Betonung jeder vorletzten 
Wortsilbe!) und zwar l a u t  mehrere Male!

2. Zer l ege  die W ö r t e r  (soweit möglich) in 
ihre Wurzeln und die genannten Endungen 
und Bildungssilben!

8. Schr e i be  die Wur z e l n  fortlaufend 
untereinander!

4. Bi lde aus ihnen mit den Endungen neue 
Wörter!

6. Bi lde aus di esen k l e i n e S ä t z e  unter 
Beachtung obiger Regeln!

Systematische, selbständige Einübung der ge­
lernten Sprachbestandteile. (Aufgabe 5.)

Zum Beispiel:
per (mittels, durch, mit): Per la Radio-kurso 

mi lernas Esperanton. — Per bona instruo 
mi volas helpi al vi, facile lerni la lingvon. 
— Per ofta ripeto vi helpas al vi! — Per 
kio mi helpÖ3 al vi? — Per ofta ripeto. — 
Per 1 io vi ankaü lernos la vorton per. — Per 
Radio vi aüdas multon gravan pri la homoj 
en aliaj landoj. — Per Esperanto vi facile 
lernos aliajn lingvojn. — Per la koro mi 
vin komprenis, amiko. — Per koraj vortoj 
ili salutis min. u.s.w.

kun (in Begleitung, mit): Mi estis kun la 
sinjoro en multaj landoj. — Mi lernas kun 
kolego. — Kun aliaj mi ofte parolos. — 
Kun multaj homoj mi parolis. — Kun 
Germano mi facile parolis. — Teksto kun
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titolo eßtis la komenco de la kurso. — Kun 
alia persono mi ripetas tion, kion mi lernis 
kun la kolego. — Kun timo mi aŭdis tion.

de (von): La helpo de kolegoj en aliaj landoj 
estas ofte grava. — Mi aüdis pri tio de 
germ ana kolego. — La ofta ripeto de la 
vortoj per helpo de diversaj tekstoj estas 
precipe grava por lerni lingvon. — La 
detaloj de la tekstoj estas ne facilaj. — 
I)e Radio m ultaj homoj esperas ion gravan.
— La invito de la amiko estis speciala por 
vi. — La kompreno de homo por la koro 
de alia homo estas relative ne ofta — La 
volo de multaj homoj ne estas bona. — 
La saluto de la sinjoro estis kora (saluto).
— La titolo de la s-ro estas grava. — Ofte 
la timo de homo ne estas necesa.

al (zu, nach an): Mi invitis vin al la kurso.
— Mi invitos vin al mi. — lli invitis min 
al Berlin. — Mi volas helpi al vi. — Vi 
ofte helpis al vi.

en (in): En la teksto estis multaj vortoj. — 
En tio estas metodo. — En Esperanto estas 
multaj germanaj vortoj. — En la diversaj 
landoj estas diversaj homoj. — En la koro 
estas bona volo. — En la nokto ne le rn o !

ne (nicht, nein): Ofte la mondo ne volas audi.
— Por mi tio ne estis grava. Kio estas 
grava por vi? Tio ne! — Aliaj per- 
sonoj ne volis helpi al vi. — Ne esperu 
tio n ! — Ne parolu pri tio al alia persono!
— Ion detalan mi ne aüdis pri tio. — Mult* 
ajn germ anajn vortojn mi ne komprenis.

-u Salutu la 8-ron köre de mi. — La s*ro 
salutu min, mi volas ankuŭ lin saluti. — 
Volu kaj esperu! — Parolu kun ili. — Bone 
kom prenu min!

k io —tio  (was — das): Kio estas tio ?  — Pri 
kio ni parolu ? Pri tio, kion vi aüdis. — 
Ili volis ankaü tion audi.

Der XVII. eiperamo ■ Weltkongreß 
und die Sommerutiiverlität in Senf, 

Ji. 3 uli bis 6 . fluguft 1 9 2 5 .
9lm 31. $ u l i  1925 abenbg feierliche 

E röffnung ber ©ommerbocbfchulfurje ir 
© fperanto in ber 9lula ber U nioerfität. $>m 
ta r n e n  beŝ 9fteftor£ begrüfet © rof. 93 o Del 
unb fagt un ter anberem : „üföir beglück 
TDÜnftijen ©ie, benn S ie  jefjen in bei 
Schöpfung  3 a m e n f ) o f 3  nicht n u r eir 
M itte l fü r faufmännifc^e npb tedjnifcht 
© erbinbungen, fonbern auch ben großer 
3Sert fü r ben g o rtfeh ritt ber Söiffenfchaften.*1 
'S a n n  fpradfen ber © räfibent ber „ Gcjperanto= 
Slfabemte" © rof. ß a r t  (© arie), © rof. an 
Der fDcilitär^odhfc^ule O berft g n g l a b c  
(äftabrib), © ate r G a r o l f i  ( I ta lie n )  un t 
© rof. 2Bon K e n n  (©efing).

© orlefunaen mürben gehalten ü ber: 
S n ftin ft ber K inber (© rof. © o b  e t«  © enf), 
©ftjcfjologie unb © abagogif t^ßrof. $)r. 
© a u b o i n ,  Sio^cnt ber Uniöerf. © enf unb 
® r. g lügel, © rof. ber Uniöerf. Sonbon), 
©pradEjmiffenfchaft (© rof. $>r. $  i e 11 e r  t e* 
Seip^ig über © pnta£ unb Unterric^t»metf)obe 
unb 4)err © t o j a n * © e n f  über (Efperanto* 
tüörterbucf)), Sftaturmiffenföaft unb 9?abio 
(3ng . S ä b r i i c f e r * £ a a g ) ,  (Erbbebenfunbe 
(O berft S n g t a b o ^ a b r i b )  unb inter* 
na tiona les € rgan ija tion*recf)t (^ßrof. $ )r. 
© r i b a t * © e n f  unb 2>r. © p i e l m a u n *  
© ern).

•#

Uber (Einlabung befudjte ber Kongreß 
b aŝ  £ e im  be£ © ölferbunbeö, bafelbft be* 
grüßt Don ©eftionöchef © l a n f o ,  unb b aŝ  
in te rn a tio n a le  A rbeitsam t, baö f<$on feit 
langer 3 e^  ® fperanto anmenbet unb feinen 
„ in te rn a tio n a le n  ©eridt)t“ =  „Internacia 
Bulteno" in (Efperanto erjd)einen läß t.

2lm 1. © eptem ber 1925  abenb8 © arten* 
feft im i a r b in  be © aftion*. © onn tag , ben
2. ©eptember 1925, öorm ittagS (Efperanto* 
© otteäbienft m it © rebigt in ?iötre*:£)ame 
(© ater ( E a r o l f i )  unb in ber cüangelifdjen 
K atpebrale © t. © ierre (g ra u  SÜfarg. 
©  I a i f c).

£ a n n  feierliche (Eröffnung beS XVII. 
(Efperanto*2Beltfongreffeö in ber © ictoria 
£>aü. Anroefenb iOOO Kongreßteilnehm er 
unb ebenfo öiele ©äfte. S)ie (Eröffnung** 
anfprache § c r r  © t e t t l c r ,  (Epren* 
präfibent ber U. (E. 91. (beö (Efperanto* 
üföeitbunbe» m it ^Delegierten in 1413 O rten). 
3 u m  ©orfipenben be$ Kongreffe* mürbe 
ber auch in 2öien fepon populäre  g ü b re r  
ber Sjperanto*© em egung Unio.*©rof. $>r. 
(Ebmonb © r i u a t * © e n f  geroäplt, ber ben 
Kongreß in befannter 9Beife mit einer 
glän^enben Siebe begrüßte. SRacp ihm fprad)en 
bie offi5iellen © ertreter ber einzelnen © taa ten , 
öor allem © ta a tö ra t unbU nterricp tem inifter 
beŝ K an to nŝ ©enf O l t r a m a r e ,  melcper 
ben (Entjcpluß ber K an tonalreg ierung  oon 
© enf belanntgab, bie © unbeŝregierung in 
© ern  ju  öeraitlaffen, eine in ternationale  
Konferenz gur a l l g e m e i n e n  (Einführung 
bes (Efperanto in bte ©chulen ein^uberufen. 
Spann fpraepen © ertreter au* 3 2 £ än b e rn  (für
Ofterreich 5 a ^ ^ l) r e r  ^ ) e i n * § o h ^ - n a u ) ,
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be# Völferbunbe#, internationalen 9lrbeit#* 
amtess, internationalen Komitees oom SRoten 
ftreu^e unb Pon 24 internationalen Dr* 
ganifationen.

Montag: ?lu#flug mit ©onberjd)iff auf 
ben See, abenb# Voll.

Dienstag: ftauptlongrefefißung in ber 
Victoria |)aü. Skripte über „ Esperanto- 
Akademio" (Gart), „Centra Komitato“ 
(VriPat),  „U. E. A.“ (fßaul Vlai fe) ,  
„ Konstanta Reprezentantarou (G b m o n b #), 
* Zamenhof-Monumento“ (91 p pl e b a u m).

911# ftongreporte mürben gemäht für: 
1926 Gbinburgl), 1927 Danzig, 1928 
9lmmetpen.

äftittmod) abenb# geftPorfteHung im 
großen Dbeater. Prolog oon f t alocfap,  
gejprod)en Pon Äefi f ;bamt  „GinePra" ,  
ein Ver#brama in Gfperanto Perfa&t, be* 
banbeit bie Siebe gmtfd)en ber (Gemahlin 
be# ftönig# 9lrtu# unb bem Witter feiner 
Dafelrunbe Sancelot .  Verfaffer: unfer 
gührer Dr. Gbmonb ^ßriPat.  Die Dar* 
fteHer Vagbp,  £>crr unb grau ©tar f ,  
©a r o f i  maren ausgezeichnet.

97acf) ber „Ginepra" Aufführung De* 
Hamationen (V a g b p) unb Sieber ($8 a g b t) 
unb ft a l o c f a p) mit 2J7ufif Pon ©arof i .  

Donnerstag: ©d)lup be# ftongreffeŝ.
Diobert ^e in»^)obenau.

RADIO-WIEN (WELLE 530)
Esperanto*Kurs jeden Montag und Donnerstag, 19 Uhr 5 Min. bis 19 Uhr 35 Min. M.E.Z.
Die Zeitschrift „Radio-Wien“ (Adr,»: Wien, I.. Sfubenring 1) enthält die ausführlichen 
Stundentexte; außerdem die Programme von Wien, Graz und den wichtigsten europäischen 
Rundfunkstationen nebst Artikeln Jiter.. musikal., populär-wissenschaftl. und technischen Inhaltes.

Vierteljährl : S 3 50; Einzelhefte: 30 g.

€Tperanto und Radio.
9lujpradje be# D ireftor#  S ä g e r  Pon 

ber ÜHittelbeutfcben 9?unbfunf<9lft.*Gef. auf 
bem X IV . beutfdjen G jperanto-ftongrefc in 
Sftagbebnrg: „G# ift ber SDtfittelbeutfchen 
SRunbfunfAft.*Gef. eine befonbere g reube 
unb G enugtuung, ben X IV . Deutschen 
G jperanto-ftoitgrep, ber in biefem 3al)re 
in  2J?agbeburg feine D agung abt)ält, burd) 
bie Ü bertragung ber ftongrepreben auf bie 
beiben mittelbeutfdjen © enber in Seip^ig 
unb Dre#beit zu beweifen, bap  e# un# G rnft 
bam it ift, bie gbee ber 2Selthtlf#fpracf)e 
nach 3l?bglicbleit burd) bie D a t §u förbern. 
93?üge ba# Veidj ber Süfte, ba# © ie beute 
jum  erftenm al für 3 b rc ftongrefjtätigfeit 
in Slnfprucb nehmen, ©ie recht m irffam  in 
feinen © d)up nehmen unb b«nm enbe Gren« 
Zen, bie e# felbft nicht fennt, auch Sbnen 
nehmen unb gbnen eine V erbreitung  über 
alle Grbteile unb in alle Schichten ber 
SDienfcbbeit gur befferen V erftänbigung ber 
SRenfchen untereinanber fichern. D a#  ift 
b e rS u n fd )  aller91unbfunffreunbe ju  Sbrem  
heutigen Arbeit#- unb G brentag ."

„Elperanto in io Unforr.-Stundtn.“
^ra ltifcbe#  Sel)rbud), G. in  fur^er êit 

richtig fpreeben unb fd)reiben §u lernen, 
g ü r  © elbftunterricht unb fturfe. V on  D r . 
G. P f e f f e r ;  © teprerm übl*1V erlag , Dag* 
b latt*V ibl. 97r. 2 3 0 ;  SSien 1 9 2 5 ; 48  © .;  
$ßrei# 4 0  £.

5)ag 9teue SBr. Xagblatt hat fid) burd) bie 
Verausgabe biefeS außerordentlich billigen unb babei 
guten £ehrbud)cS ein fehl benierfen*roette$ SBerbtenft 
um bie 5ö*&e*ung bcS Sfperanto in Öftetreicp 
erroerben. SB. ©rni t a l .

i t u t f e  begi nnen:
I. Söräunetflr. 7 L (rechtö): 1. 0ftoberl8-3O h.
II. Slummterg. 25 (8d)ule): 23. ©ept. 19 h. 93ei« 

trag ß S, für ^ugenblicpe u. „9?aturireimbe" 4 S.
VII. Slaifeiftr. 121 (herein „Supren“): 25. ©ept. 

19 h.
VII. $arl ©djroctghoferg. 8: am 26., 27. unb

28. Cftober, 18 h.
XIV. aoebiffh. 2: am 1. Cftober, 19 h.

Über roeilere ffurfe geben bie rüdroarte an« 
geführten Vereine Suifunft

Der I. Südamerlkanifcbc €Iperamokongreis
finbet in ben erften SKouaten beŝ ^abreĉ 1926 iri 
SWonteöibeo (Uruguap) ftatt.
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Georg Reimers.
La aktoraro de nia mondkonata Burg­

theater kaj kun ili la tuta urbo festis la 
10-an sept. maloftan jubileon: Georg 
Reimers, aktoro tre populara. dum kvar- 
dek jaroj anas al Burg­
theater. Portrigeneracioj 
de nia popolo li prezentis 
sur la plej grava scenejo 
,1a heroon“. Multegajn 
larmojn li fluigis, sennom- 
brajn feliĉigajn horojn li 
kaüzis, abundon da ĝuo 
disdonacis la varma koro 
de tiu eterne j una noblulo.

La direktoro de Burg- 
teatro, Franz Herterich, 
dediĉis jenajn karakter- 
izajn vortojn por la fest-

malaperantaj tiom da autoroj kaj teatr- 
ajoj . . .  kaj neŝanĝite konservi malgraü 
ĉio sian vivĝojeman humoron kaj sian 
sunplenan koron. Tio estas efektiva viv-

arto. Kaj verSi tiun varm 
econ de 1’ propra animo 
hodiaü kiel antaü 40 jaroj 
en la korojn de homo- 
miloj, ilin aldonaci ĉiu- 
tage denove per la troo 
de 1' propra animvivo. 
tio estas 8 c« n ej arto lau 
la plej nobla senco de 

• 1’ vorto . . —
Trio ankoraü vivas e) 

la ,,malnova gvardio“ 
kreinta la gloron de nia 
kuIturinstitutors-inoWil-

Meze supre: En la ro'lo „P. Hyazinth“ en „Schwan* de Fr. Molnar; 
maldekstre: „Götz“ (Goethe); dekstre: „Wallenstein“ (Schiller.)

libro transdonita al Reimers: „Ne estas 
bagatelajo, sur sia dorso 40 jarojn da 
Burgtheater-laboro porti tiel freŝa, tiel 
forta, tiel serenkuraĝa, postresti tiom 
da direktoroj. vidi venantaj kaj forif- 
antaj tiom da kolegoj, aperantaj kaj

brandt-Baudius, s-ro Max Devrient kaj 
s-ro Georg Reimers. Ili ankoraü longe 
povu servi al sia nekoniparebla, nobliga 
arto.

La citado de liaj vortoj okazas kun permeSo de s ro dir. Herterich al „A. E.*. — La kliŝon 
afable disponigis al ni Reinhold-Verlag, Wien, IX./4, Löblichg. 3.

Ili vivu kaj estu dankataj!
W . S m ita l-W ie n .
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V-a Tutaüstria Esperanto- 
Kongreso en Salzburg.
Sub la honorprotekto de la landestro 

de lando Salzburg, d-ro Rehr l ,  kaj 
sub honorprezidanteco de 1’ urbestro 
P r e i s  estis soleue malfermata la kon­
greso je la 9. aügusto 1925. La labor- 
ema kongresanaro konsistanta el la re- 
prezentantoj el 48 aüstriaj lokoj kai 18 
alilandanoj, sume 200 personoj, inter- 
konatiĝis jam la antaüan vesperon.

La 9-an matene okazis katolika di- 
servo (unua en la lando Salzburg). Je 
la 10 a: solena malfermo. Protektoro kaj 
honorprezidanto persone ĉeestis, salutis 
la alvenintojn la dua en E s p e r a n t o .  
Komisie transdonis la kongresprezidanto 
prof. d-ro C h r i s t a n e i l ,  la salutojn 
kaj la bondezirojn de la pro malsano 
ne ĉeestanta princ-ĉefepiskopo de Salz­
burg, D-ro Ri eder .  Alilandanoj trans­
donis la salutojn de siaj landoj.

Posttagmeze ekskurso al la belega 
kastelo Hellbrunn, famkonata pro siaj . 
akvo-artifikajoj.

Poste belege sukcesinta amuzvespero.
Malgraü belega vetero ekstere mi- 

rinde granda nombro da laboremuloj 
partoprenis la tre serioze aranĝitan, 
streĉigan ĉefparton de la kongreso, la 
laborkunsidon la 10. aügusto je la 10-a 
horo, kiu daŭris ĝis la 14-a.

Oefreferanto (ĝeneralsekretario de 
„Aüstria Esperanto-Delegitaro“ Steiner) 
raportas pri la tempo depost la Graz-a 
AED-konferenco (decerubro 1924) jene:

„Ni havas kuraĝon“ — bela frazo!
Tiuj vortoj el la buŝo de nia ŝatata 

meritplena samideano S m i t a 1 ne estas 
— frazo. Ili montras kaj skizas nian 
labormetodon en la lastaj monatoj, kiu 
restos aukaü por la venonta tempo.

Aüstrianoj kutime ankail estas mo- 
destaj homoj. Sola escepto ni Esp-istoj, 
kiuj ĉiarn ne estas kontentaj pri la 
progresoj en la lando (kvankam tiuj estas 
certe kontentigaj), ĉar ili volonte jam 
esperantigus ĉiujn samlandanojn.

Niaj kuraĝo kaj malmodesteco ma- 
turigis per senlaca, penplena laboro

sukcesojn, kiujn ankau en Genevo la 
esperantistaro rekonis.

„Kuraĝe antaüen!“ estu niadevizo!
Nun mi volas raporti pri la faritaj 

laboroj kaj atingitaj sukcesoj, nur skize, 
ne detale:

Radio: En marto ĉi-jare la direktantaro 
de „Ravag* inomo de nia Austria sendstacio) 
ne estis por E. Komence de junio ni jam havis 
E.-kurson per Radio-Wien (ondo 530). En 
septembro komencigus nova kurso (gvidonto 
Smital ) .  Ni inteneas aranĝi regulajn E.-pre- 
legojn pere de la nova grandsendilo, aüdeblajn 
en tuta Eüropo j»ri temoj, kiuj interesigos la 
alilandanojn por nia lando kaj certe instigos 
multajn por mem vidi la vidindnĵojn de niaj 
urboj kaj liglandoj Sendstacio Wien konsentas. 
(Vidu ankau leferaton de la gazetara servo.)

Lundeslraroj de AED. La 9. majo 1925 
ni fondis AED-landestraron por Malsupra 
Aüstrio. Estro: s ano Goldmann,  St. Pölten. 
La laboro jam komencis kaj certe maturieos 
bonajn sukcesojn, por kiuj garantias la labor- 
emo de s-ano Goldmann kaj de liaj helpantoj 
(vidu ankau raporton de Goldmann). Land­
estro por Supra Aŭstrio estigis s-ano Meis­
l eder  en Linz, kiun certe efike subtenos s-ano 
Franz,  Wels. (Vidu rnp. de s-ano Meisleder.)

Kervojoj. Laü letero de 25. novembro 1924 
la ĝeneral-direkcio de Aüstriaj Ligfervojoj 
sciigis nin, ke ĝi nun ne povas instali E.- 
kursojn. Sed rkuraĝe antaüen* ni fine de majo 
fari* denove paŝojn ĉe tiu grava entrepreno. 
Kaj ni sukcesis! La ĝeneral-direkcio ordonis 
(akto n o 53532/257) al la submetitaj fervoj- 
direkcioj (t. e. Wien NO, Wien-SW, Linz, Inns­
bruck kaj Villach), raporti pri la nombroj de 
al ili submetitaj dungitoj, kiuj scipovas Esper- 
anton, ĝin lernas nun aü inteneas lerni aötunon. 
Laü tiu ĉi ordono eia direkcio verkis skriban 
cirkuleron, por sciigi la fervojistojn ĉiurangajn 
de »>ia regiono pri la ordono de la ĝeneral- 
direkcio Pri rezulto de tiu ĉi enketo ni ra- 
portos en „Aftstria Esperantisto4. (Vidu ankaü 
,AE“, n-ro 7.)

.Österreichische Verkehrswerhungsge- 
sellschaff' (Trafika Propagando-docieto). Tiu 
ĉi societo havas la solan rajton por afisado en 
stacioj. En Salzburg jam ekzistas de tri jaroj 
afiŝo en la stacio, kiu informas la vojaĝantajn 
samideanojn pri renkonteblo kun samlokaj 
samideanoj. Tio instigis nin, fari la samon en 
ĉiuj stacioj, kie ekzistas E.-grupoj. Ni suk­
cesis, ke la societo disponigis al ni la lokon 
en la diversaj stacioj je vere bagatela luprezo. 
Aütune ni komencos fiksi la tabulojn.

Ŝtata ekzamenkomisiono por Esperanto. 
Nia senlaca samideano Hofrat D-ro Franz 
W oll mann dum longa tempo penadis, fari 
la antaulaborojn kej la lernejkonsilantaro de 
urbo Wien sub la prezido de la prezidanto 
Otto Glöckel  akeeptis lian proponon al la 
ministerio por instruaferoj, instali ekzamen-
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komiBionon por E. pri i n s t r o k a p a b l o  p o r  
m e z l e r n e j o j  kaj pri a c i o  de  E. — Regularon 
por ekzameno vidu en „Aüstria Esperantisto“ 
n-ro 5. Ekfunkciado de la komisiono la 3. no- 
vembro. (Vidu ankaü raporton de s-ano 
S c h a m a n e  k.) Listo de studhelpaĵoj en 
n-ro 6 „AE“.

X Y II-a  en Genevo. Ni komisiis s-anon 
H e i n  en Hohenau, kiu veturis al Ĝenevo, 
saluti la kongreson en la nomo de Aüstrio 
kaj raporti pri nia senlaca laboro por E Sara- 
tem pe ni aendis invitilojn por nia V-a al 
Genevo. Kun aukceso!

U . E . A. Ni ĉiam subtenas UEA per var- 
bado por ĝi pere de r AE“ kaj buse. Kun des- 
pli granda miro ni devis rimarki, ke UEA 
donacaa al ni ne afablajon, kiun ni povua 
poatuli. Tial ni akribis pro ordigo de tiu Öi 
afero al UEA jene:

„Ni volonte recenzigos en „AE“ la jar- 
iibron, samtempe denove rekomendante al la 
legantaro la aliĝon al UEA.

Bonvolu ankaü uzi el „AE“ la novajojn 
el n ia lando por represo en via ŝatata  gazeto, 
ĉar oni neniarn legas ion en via ŝatata  gazeto 
pri Aüstrio, kvankam ni multege laboris, certe 
pli m ulte ol kelknj landoj, pri kiuj oni ĉiam 
povas legi ion, se ankaü tre ofte nur tute 
flankajn kaj ne gravajn aferojn. Ni per dili- 
genta kaj vere malfacila laboro atingis grand- 
egajn sukcesojn, sukcesojn, kiujn nur malmultoj 
landoj ĝia nun povas montri. , AE“ pri tiuj di 
skribis, sed vi neniarn havis la memkompren- 
eblan afablecon, sciigi tiujn per via satata 
gazeto al la tutm onda samideanaro. Ni tion 
ne povas kompreni. Cu ni ne diuj laboras kaj 
devas labori por komuna celo? Kial vi tiam 
ignoras niajn laboron kaj sukcesojn? Oni devus 
kredi, ke vi ne ĝojas pri niaj sukcesoj! Kial? 
Bonvolu skribi, kio estas la kauzo. Ankaü pri 
nia o f i c i a l a  o r g a n o  „Aüstria Esperantisto“ 
vi silenta8. -  En la jarlibro estas kelkaj mal- 
korektajoj kaj mankoj. Ni petas, ke vi en la 
septem bra numero de via ŝatata  gazeto ra- 
portu p ri:

1. Sur pĝ. 116 mankas:
1924 XVI-a E.-Kongreso en Wien ;

2. sur sama p ĝ .: 1924 inaüguro de mar- 
mortabulo je  memoro de nia Majstro 
sur la muro de hotelo Hamerand, kie 
logis nia Majstro dufoje;

3. pĝ. 132: la eatraro ŝanĝiĝis.“
Ni esperas, ke UEA plenumos niajn dezirojn.
Sekvis nun koncizaj raportoj de la 

AED-landestroj.
La dua parto de tiu ĉi kunsido havis 

tre zorge laboritajn referatojn pri ak- 
tualaj temoj, kiujn oni traktis, por havi 
interkonsentitan bazon por estonta suk- 
cesa laboro. La titoloj estas:

1. La laborista E.-movado (Sm i tal-W ien).
2. Propagandaj laboroj de AED per „AE“ 

( S t e i n e r ) .

8. Propagandaj laboroj de AED per la 
gazetara servo. Pro malhelpo deesti la 
kongreson la gvidanto de la „Gazetara 
Servo“, d-ro P f e f f e r ,  komisiia s-ron 
S t e i n e r ,  ke li anstataüu lin raport ante 
pri la multspecaj faritaj laboroj de Ja 
gazetara servo.

4. Instruaferoj kaj ŝtataekzam enkoniisiono 
( S c h a m  a n  ek  — Tullnerbach).

5. Esperanto-Literaturo A üstria (D-ro Leo 
B 1 a as-Rattenberg).

Du rezolucioj unuanim e akceptataj.
6. Oficialigo de Esperanto en Aüstrio 

( S m i t a l ) .  Raportas pri proponoj de 
d-ro H a l b e d l ,  Graz, sistemigo de 
oficialigcela laboro por E. kaj pri la 
fondo de „Aüstria Esperanto-Inatituto“ 
en Wien. (Koncerna rezolucio unuanim e 
akceptata.)

7. E.-stenografio sur bazo de unuecsistemo. 
( M a t h i a s c h e c k ,  Hallein.)

8. Tutm onda Polica Ligo, grupo Wien. 
( G a i d o s c h ,  Wien.)

9. Propono de eksdirektoro Bock, ke oni 
instigu la instrum inisterion al res- 
kripto al mezlernejestroj pri E. (Unu- 
anime akceptata.)

Fine la kongreso akceptis grandan 
solenan rezolucion al la publiko laü 
propono de s-ro Schade.

La tekstojn de la referatoj ni publik- 
igos sinsekve en la venontaj numeroj 
de „AE“, la rezoluciojn kune kun la 
referatoj. |

La Salzburgan publikon atentigis pri 
E. generale kaj speeialajoj propagand- 
vespero en „Wienersaal“ de la moderne 
konstruita ejo de „Mozarteum“ (muzik- 
akademio), kie parolis prof. d-ro 
C h r i s t a n e 11 pri E. generale, prokuristo 
S c h a d e  — Wien, pri „E. kaj komerc- 
istaro“, s-ro dir. S c h a m a n e k  pri 
„Oficiala E.-instruo kaj Atata ekzamen- 
komisiono“ kaj s-ro Smi t a l  pri „E., 
la latino de 1' demokratio“ ; ĉiuj en 
germana lingvo.

Certe interesos generale la dezir- 
esprimo de la kongreso, ke la Sesa Tut- 
aüstria okazu pentekoston venontjare en 
Graz laü invito de la diligentaj Graz-anoj.

La tagoj en Salzburg pruvis al ĉiuj 
partoprenintoj nerefuteble, ke la labor- 
emo, celkonscieco kaj laborenergio en 
Aüstrio estas belesperige grandaj.

Kurage antaüen!
S t e i n e r ,  ĝen. sekr. de la V-a.
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Decido pro la „Kompromit“-
afero.

La Direktantaro de Austria Esper­
anto-Delegitaro akceptisen siakunsido en 
Salzburg, la 8 aŭg., je la G h vespere, 
jenan decidon (koncerne la artikolojn 
aperintajn en „Heroldo“ n-ro 57 kaj 60), 
kies tekston ĝi sendis por publikigo al 
diversaj E.-o gazetoj, al C. K. kaj K. R .:

„Ĉar ĉiuj aŭditaj atakoj kontraŭ nia 
merite konata prezidanto Franz Josef 
Schade pro ilia nekompleteco ne povas 
ekskui nian fidon al li, ni konsideras 
ilian pritrakton n ia  p r o p r a  afero.

Pro tio ni devas taksi la skandal* 
ecajn esprimojn de la artikoloj („Kiuj 
komproraitas nian movado.n“, „Vera 
skandalo“, „Ne tute puraj okazintajoj“) 
riproĉoj kontraŭ ni. Bedaürinde nek la 
skribinto de la artikoloj nek la redak- 
toro de „Heroldo“ havis ŝajne la "ku- 
raĝon, publikigi la nomon de la aütoro. 
Tion ni postulas!

T ia  efektivigmaniero de agado, 
kiu öajne celas savon de la reputacio 
de Esperanto en tutmondo, estas por 
ni ne komprenebla. En la tuta mondo 
estas kutimo, ke oni provas ordigi ŝajne 
malkorektajn aferojn publikajn per es- 
ploro ĉe kompetentuloj antaü ilia publik­
igo. Iviu ne sekvas tiun elementan re- 
gulon, ne fuŝu en publika organizado!

T ia  agadmaniero k o m p r o m i t a s  
f ak t e  nian raovadon! Ni energie pro- 
testas kontraü malhelpo de niacelkonscia, 
pena laboro por Esperanto (sendube 
imitinda de aliaj landoj) flanke de „grava“ 
tutmonda organo samcela.

Ni plue postulas pro la intereso de 
Esperanto en Aŭstrio, ke ĉiuj „kolekt- 
antoj“ de materialo kontraü Franz Josef 
Schade, prokuristo en Wien, au kontraü 
L. K.K. XVI-a sentu la moralan devon 
— post la nuna decido nia — transdoni 
ĝin al nia ĝeneral-sekretariejo (adreso: 
Hugo S t e i ne r ,  ĉefinspektoro fervoja, 
en Bisamberg 248 Ĉe Wien).

Por eviti en ĉies intereso pluan kon- 
fuzon per la adresoj „Wien, VI., Mollard- 
gasse 55“ aü „Wien 56“ ni insiste re-

koraendas al ĉiuj skribontoj, uzi de nun 
jenajn adresojn:

Por A.E.D.: Hugo S t e i n e r ,  ĝen. 
sekretario, Bisam'oerg 248 ĉe Wien;

por L. K.K. XVI-a: Johann S c h r ö ­
der,  redaktoro, Wien, VII., Kaiser­
strasse 10;

por p r i v a t a j  l e t e r o j :  Franz Josef 
Schade ,  prokuristo, Wien, I., Kärntner­
strasse 21.“

Va S. A. T.-Kongreso.
De la 11a ĝis 15a augusto 1925 

okazis en Wien sub la protekto de 
„Wien a Laborista Cambro“ la Va kon- 
greso de la laboristaj E.-istoj. Pli ol 
200 gesamideanoj el 11 landoj alvenis 
por partopreni organizajn laborojn ak- 
celantajn la laboristan E.-movadon. 14 
gravaj laboristaj organizacioj el nia kaj 
aliaj landoj sendis reprezentantojn, kiuj 
parte en germana lingvo parte en E. 
esprimis simpatiojn kaj promesis sub- 
tenon por E.

En 8 bone vizititaj laborkunsidoj 
solvis fervora kaj celkonscie laboranta 
kongresanaro gravajn organizajn, teknik- 
ajn kaj lingvajn problemojn kaj deklaris 
denove la valoron kaj neceson de E. 
por la laboristaro. Krom diversaj fak- 
kunsidoj estis ankaŭ aranĝata festvespero 
en la laborista hejmo de la XXIa di- 
strikto. La kongresantoj kaj gastoj estis 
solene bonvenataj de diversaj laboristaj 
korporacioj kaj akompanataj al la festejo. 
Preskaü 600 personoj entuziasme aplaü- 
dis la celtaugajn prezentajojn.

La rezolucioj — preskaŭ ĉiuj unu- 
anime akceptataj — ne restos nur pa- 
peraj deklaroj sed estos direktivoj por 
la venonta agado en la laborista E.- 
movado.

Samideanoj interesiĝantaj pri la
S. A. T.-movado rice^os informojn de la 
Wien-a peranto de la asocio, s-ano Franz 
Jonas, XXI., Jedlersdorferplatz 33/65.

R. Ĉecb.

E.-sekcioj de „Natnramikoj.“
Lau decido en la Va SAT-kongr. (14. VIII.) 

la W ien a grupo de nun centro. G rupestro: 
R. Cech, IX. d’Orsayg. 7.
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K uraĝe antaŭen!
Proksima estas nia celo 
kaj inda je klopodo pena, 
sed kiel forta citadelo 
ĝi estas je malhelpoj plena.
!Sed ni ne cedu, ni ne ĉesu, 
kaj nian devon ne forgesu! 

Kuraĝe antaŭen!
Jen ĉio ŝajnas kontraŭstari 
kaj ĉie nian vojon bari.
Ĝu ĉesu ni en la laboro, 
ĉu cedu ni dum grava horo? 
Ne! Ni ne cedu, ni ue ĉesu, 
kulturan devon ne forgesu!
Kune ni iru kontraŭen 

kuraĝe antaŭen!
F. Christanell.

Libro p ri In ira r to .
Mi intencas prepari libron pri kuirarto, 

kiu enhavu priskribojn de ĉiuj plej ĝeneralsj 
kaj ankaŭ naciaj maDĝaĵoj. Mi petas ĉiujn, 
kiuj sin specia'e pri tio mteresas, belpi al mi 
ĉu per alsendo de mnterialo ĉu per konsiloj. 
Oni sin turnu al s inoEdmond Privat, 2 Chemin
de Roches, Geneve (Svislando).

(El „Heroldo de Esperanto“.)

Tradukekzercoj. *)
Redakt. W alter S m i t a l - W i e n .
Nr. 1: Ein unbekannter Brief 

Richard Wagners*
(Meldung aus Prag, vom 9. Septem ber 1925.)

Nach einer Korrespondenzmeldung wurde 
ein bisher unbekannter Brief Richard W agners, 
der in seinem interessanten Inhalt über das 
Verhältnis W agners zum damaligen König von 
Bayern und seinem Außenminister Pförtner 
Aufschluß gibt, im August 1925 von Prof. 
Srba in Triest entdeckt. Der Brief ist vom
11. April 1866 aus Luzern datiert, wohin sich 
W agner nach den.Intrigen seiner Feinde beim 
bayrischen Hof begeben hatte . Am Schlüsse 
des Briefes spricht Richard W ugner von der 
W iedergeburt Deutschlands, m it dessen Wohl 
das Ideal seiner Kunst stehe oder falle. Der 
Brief wird im Original und rin Übersetzung 
sowohl als auch im Faksimile in der nächsten 
Zeit, und zwar zuerst in P rag  veröffentlicht 
werden.

*) Nova rnbriko. instalita lau deziro de multaj 
lerneuiaj s-anoj, kiuj deziras perfektigi Bian stilon. 
La taskoj traktos aktualajntem ojn fcenerale intcresajn. 
Ni komencas per ne tro  malfacilaj.

Austria Esperanto-Delegitaro
Bisamberg bei W ien, Nr. 248.

Devoj de Y  austr. esperant- 
istaro plej baldau efektiv-

igotaj! *
1. P l a k a t o j  en s t a c i d o mo j .  

Tiu ĉi grava komuna propjigandlaboro 
urĝas! Agu tuj laü la precizaj instigoj 
en „A. E .“, n-ro 7-a.

2. A b o n o  de „A. E .“. Laü dezir- 
esprimo de nia V-a en S a 1 z b u'r g 
ĉiuj grupoj decidu por siaj membroj 
d e v i g a n  a b o n o n  de nia oficiala or- 
gano. Avantaĝoj: a) Kontakto nepre 
necesa por celatinga organizlaborado; 
b) per la tekstoj : Inter p a r o 1 instigo por 
la grupvesperoj; c) monprofito de la 
grupoj (15%); d) mono por jarabono 
sendebla %-jare (anst.tutanjarsumontuj).

3. K u r s g  vi d a n t o j  uzu „A. E.“ 
kiel legajon (bonaj tekstoj, subteno de 
1’ organo). Avantaĝoj: a) Aktualaj inter-

esaj tekstoj malmultekostaj por ĉiuj 
lernantoj komunaj; instigo al iriter- 
parol ado;  b) 15% por la perinta gvid- 
anto. (Po n-ro: 40 gr; do abono pli 
malmultekosta!) Anoncu la bezonatan 
nombron da n-roj ĝis 5 a ĉiumonate al 
la administrejo!

4. E s t r o j n  de k a f e j o j  k. s., kie 
esp-istoj estadas, instigu al abono kaj 
publikdisponigo de „A. E .“ ; la nov- 
m8talitaj g e r m a n a j  tekstoj s e n p a g e  
p r o p a g a n d o s  por via g r u p o  en la 
publiko!

5. F i r mo j  k o me r c a j  en via loko 
estu instigataj al la nova anoncado 
m a l m u l t e k o s t a  per du l i n i o j  en 
„A. E .K. Prezoj: por 1 jaro 11 Ŝ, por 
1/2-jaro 6 S. La g ru  poj instigintaj rajtas 
postuli de la mendanto 2 Ŝ, respektive 
1 Ŝ pli por si raem.
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6. La g r u p o j  mem anoncu per 
tri linioj (rig. la 6i-numerajn ekzempl- 
ojn en rubriko „Kie oni renkontas esp* 
istojn?“): Ejon, tagon, horon. Prezo: 
por 12 monatoj 11 Ŝ; por duonjaro 6 Ŝ. 

Konscienca plenumo de va s  re- 
zultigi post malmultaj monatoj gran- 
diozan E.-movadon en Aŭstrio. Ne 
forgesu, ke E. ne estas ludaĵo, sed 
serioza kulturafero! Ĉiu oferu do 
p e r s i s t e  la malmultajn paŝojn al 
konatuloj kaj kelkajn bonajn vortojn. 
Cu mi tro multe postulas? Por kio ni 
havas oficialan organon ? Por kio 
ŝvitas la presisto ? Por kio redaktoro 
kaj kunlaborantoj dediĉas preskaŭ 
ĉiujn vivmoraentojn al „A. E .“ an- 
stataŭ al sia familio? — se vi ne 
eluzas tiun akumulitan forton!

W alter S m i t a l - W i e n .

Adolf Macho sepdekjaral
Unu inter niaj plej malnövaj E.-

pioniroj jubileas. Konata estas en Austrio,
ke li helpis en longjara propaganda kaj
instrulaboro pretigi la fundamenton por
nia E.-movado, precipe en la grava in-
struista rondo. Oficiale rekonata estis lia
penado per tio, ke la ministerio por
instruaferoj eknomis lin membro de la
ŝtata ekzamenkomisiono por Esperanto.
Li ankoraŭ longe ĝoju pri la fruktoj de
sia semado! Kun kora gratulo ni trans-
igas al li nian specialan deziron, ke li
ĝuu ankoraŭ multajn jarojn en plej bona
sa n s ta to . Respekte por E.-Del. de W ie n :

W alter £m ital, prez.

Atcntu ekzamenotoj!
Ni ricevis la jenajn sciigojn:

„Tre estimata s-ro redaktoro!
La libron .Methodik des neusprach- 

liclien Unterrichtes4 de 0. Thiergen an- 
stataüos ,Methodik des neuspr. Ünterr.,
I. Bd. Grundlagen1 de Philipp Aronstein 
(eld. Teubner-Leipzig).

Sindone d-ro F. Wollmann.“
Plue: La ekzamenkomisiono, instalita 

de la ministerio por instruaferoj, komen- 
cos la unuajn ekzamenojn la 3. novem- 
bro 1925 je la 8a per la skribaj ekza-

N-o 8/9

menoj en la domo de Liglanda faklernejo 
por instruistinoj en Wien, L, Hegel­
gasse 14. lli estos daürigataj la sekvon- 
tajn tagojn. La dato de la buŝa kaj 
praktika ekzamenoj estos sciigata ĝusta- 
tempe al la ekzamenaspirantoj.

La petskriboj pro partoprenpermeso 
por la ekzamenoj kun la aldonoj laü § 4 
de la ekzamenregularo (vidu „A. E.“ 
n-ro 5, pĝ. 50) kaj stampo (1 Ŝ). estu 
prezentotaj ĝ is  p l e j  m a l f r u e  3. ok- 
t o b r o  1925 al la direkcio de la ekza­
menkomisiono Wien, I., Burgring 9 
(Stadtschulrat), ĉambro 53.

La ekzamenkostoj da 20 S. resp. 
10 Ŝ. estas pagotaj an tau komenco de 
la skriba ekzameno.

Kurso prepara por la ŝtata ekza­
meno pri instrukapablo estas aranĝata de 
„E.-Organizo de la Ofichavantoj de urbo 
Wien“ en propra instruejo IV., Schäffer- 
gasse 3, ĉiun mardon kaj vendredon de- 
post la 22. sept. 1925, 18—20 h. Daüro 
ses semajnojn. Kotizo proks. 10 S. Sin- 
anoncoj kaj informoj ĉe la supra adreso. 
(Gvidonto: W. Smital).

Esp.-o.en la komerco. La organo 
de r„Gremio de la Wien-a komercistaro“, 
kiu organizis ĉiujn firmojn de Wien (en- 
skribitajn en la komerca registro) kaj 
posedas du komercajn akademiojn kaj 
plurajn komerclernejojn, „Der Handel“ 
(La komerco) publikigis artikolon de 
prof. Ott<* S i mon  „Esperanto en la 
komerca korespondo“. Ĝi nun aperigas 
kurson por komercistoj en 20 iecionoj, 
gvidatan de d-ro Pf e f f e r .  „Der Han­
del“ havas 50.000 legantojn.

Kursoj okaziutaj.
Atzgersdorf ĉe Wien: En la tu rista  unuiĝo 

C. A. T. V.: 18 pers. (komenc. 19. VIll.) 
Landeck In Tirol: Fakinstruisto Alb. Mair el 

W ien dum libertempo. 32 lernantoj. 
Yicurbestro Neubauer fondis grupon 
.E sp . Rondo“.

Wien: En la universitato (gvid. d-ro Pfeffer) 
42 finintoj.
Ce la .E.-Organizo de la  ofic-bavantoj 
de urbo W ien“ (gvid. Oech) 19 fin., 
( gvid. dir o Feder) 16 fin.
Ĉe la „Libera Laborkomuno“ konversa- 
cia kurso (gvid. Ultmann) 25 fin.
En XV-a distrikto kun 16 ĉeh^j meti- 
lernantoj (gvid. Fr. Franc).
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Rimarkindaj presHjoj.
Luyken H. A., Pro Istar. Romano el la 

antikva Babilona historio. Originale verkita. 
Eid. Ferd. H irt & Sohn, Leipzig, Esperanto- 
fako, 1924. 301 pĝ. 14:20 cm. Bindita 6 Rm.

Estas nerefutebla aksiomo, ke <5iu homa 
lingvaĵo komencis esti lingvo en la pli alta 
signifo de la vorto nur tiam, kiam ĝi ekhavis 
sian propran lite ra tu ro n ; ĝis tiu tempo ĝi 
restis nur m alperfekta esprimilo por la ĉiu- 
tagaj bezonoj. Por evolui al la nivelo de la 
ĉefaj kulturlingvoj, ankaü Esperanto nepre 
bezonas propran. t. e. originalan literaturon. 
Bonŝance ĝi jam  havas tiun. Al la ne tre granda 
aro de ĝiaj meritoplenaj reprezentantoj apar- 
tenas unuavice nia angla amiko H. A. Luyken. 
Liaj kvar originalromanoj estas bonegaj kaj 
in ter ili la plej nova, jen  priparolata „Pro 
lŝ ta ru, sendube la plej bona kaj pro la elek- 
tita  temo ankaü la plej interesa. M inehezitas 
aserti, ke oni povas kompari ĝin kun la ĉef- 
verkoj de la  tutm onda rom anhteraturo. ĉerp- 
itoj el la antikva historio kiel ekzemple tiuj 
de Feliks Dahn, Georg Ebers, Levis Wallace, 
Boleslaw Prus (La Faraono), Henryk Sienkie- 
wicz (Quo vadia?) k. a. samkvalitaj. Bonega 
pure fundam enta Esperanto kaj modela, ele- 
ganta, sed tarnen facile komprenebla stilo est- 
)gas ĝin ne nur ĝuoriĉa legajo por lertuloj, 
sed ankaü, kio eĉ pli gravas, eminenta ekzerc- 
ilo por inalpli perlektaj samideanoj.

Fr. Zwach- Wi en .

„Amoro kaj P sih e“ de L u c i u s  A p u l -  
e j u s ;  trad . de d-ro Emil P f e f f e r ;  Esp. Bibi. 
Internacia n-ro 12; 53 p ĝ .; 2. eld. (4a—8a m ilo); 
prezo 60 g ; eldon. EllerBiek und Borei, Berlin- 
Dresden. — La volumeto peras ravige simple 
la faman rakonton el „Metamorfozoj*. Jam  la 
nomo de 1' tradukinto, unu in ter la plej ta- 
lentaj E.-stilistoj de Aüstrio. garantias la va 
loron; la dua eldono pruvas ĝin. Eristalklara, 
preciza kaj tarnen fleksiĝema vortoteksaĵo de- 
vigas la leganton, senti latinlingve, do havigas 
ankaü al nelatinlingvano la plenan ĝuon de 
1’ originalo. W . Smital.

„At ta  T roll*, Som ernokta sonĝo, de Hein­
rich H e i n e ,  trad. de Z a n  o n i ;  Nov. Esp.- 
Bibliot. n-ro 10; eldon. Ellersiek und Borei, 
Berlin-Dresden, 1925; prez 1.50 RM. — Kiu 
ŝatas spritan elegantan satiron, certe ŝatas 
Heine. Eble „A tta“ estas lia plej elkora poemo 
certe ne formortonta el la m ondliteraturo. En 
nuna tempo. iom parenca al la tiam a (1841), 
ĝi reaktualiĝis. Eonciza tre  interesa priparolo 
de la verko el la plumo de kom petenta Heine- 
kritikisto Max J. Wolff troviĝas en „Germana 
Esperantisto“ n-ro 8/9. — La traduko? Mi 
neniam legis pli vervan. La nomo Zanoni diras 
ĉion pri ĝi. W. bm ital.

„E terna  Sopiro* de Immanuel Olŝvanger; 
eld. Socielo Dannbio, W ien, VII., Lerchen- 
felderstr. 23; 1925; prezo: 90 g.

Tridek unu pnĝoj per korsango de nobla 
homo skribitaj. Fluantaj versoj; ekz : „Ne 
koleru, se mi diras. kion mia kor* sopiras; 
ĉar vin helpos sur la tero nek ekscito. nek 
kolero.“ Kiu povis aüakulti en Danubiejo 
(17. VIII. 1926) la m ajstroparoladon de 1’ 
aütoro pri „La sociaj problemoj en Sud-Afriko‘ , 
tiun ne mirigos la poemperloj en la libreto 
kaj li ne forgesos tiun sinceran modeste-fieran 
varmkoran homon, naskigintan poeto.

W. Smi t a l -Wien.
„El dram oj*, fragmentoj el Ißgenio 

(Goethe) kaj Rabistoj (Schiller), trad. de d-ro 
L 'Zam enhof; Esp. Bibi. Intern, n-ro 7, 2a eld. 
(4 a -8 a  mi l ) ;  1924; eld. Ellersiek & Borei, 
Berlin-Dresden; prezo: 040  RM.

Ne unu vorton pri fragm. el verkoj de 
nia majstro! Nur la gloson, ke la libreto estas 
oficiale rekom endita legajo por e k z n m e n -  
k a n d i d a t o j .  W. S mi t a l - Wi e n .

Svislando. Du turistaj kartoj, eld. l aunua  
de Svisa Fervojo Federala en Bern (trad. de 
Jules Periet, postkesto 560 Bern), la  alia de 
Svisa Centra Turisma Oficejo en Zürich (d-ro 
Spielmann). Sur unu flanko estas belaj land- 
kartoj koloraj, sur la alia po 12 ilustrajoj kun 
E.-teksto. Interesiĝantoj mendu ĉe la kon- 
cernaj oficejoj. H. St.

Fortepiankonstruejo  —  Klavierbauanstalt
A n t o n  P a p p e n b e r g e r , K o m e u b u r g  b. W i e n , Österreich (Austrio)
Reprezentejo (Salon): Hovengasse 4 ■ Fabrikejo (Fabrik): Stockerauerstmße 14
Specialaĵoj laü propraj modeloj de pianoj l Spezial-Erzeugnisse nach eigenen Modellen 
kaj fortepianoj. Plej moderna konstruo kun |  von Pianinos und Flügel. Modernste Aob- 
fera agordstablo, kordoj krucforme streĉitaj, |  führung m it Panzerstim mstock, kreuzsaitig, 
kuprobaso k. t. p. Ankaü elektebleco de |  Kupferbaß etc. Auch Auswahl in über- 
uzitaj instrum entoj. De 1’jaro  1912 liveritaj |  spielten Klavieren. Seit 1912 über 1000 
pli ol 1000 fortepianoj. Korespondado |  Klaviere geliefert. Korrespondenz auch in

ankaü E.-lingve. 1 Esperanto.
Por propraj fabrikajoj dekjara garantio! f Für eigene Erzeugnisse zehnjährige Garantie!
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�+�	�4�����,�	�� �#�D�$�(���_�� �R���� �J���� �[������ �#�$�� �A�	���,���4�������� ������
�^�����[�������� �P�������4���5�� �/�6�&�� �� �c�� �5�� �������� �#�6�&�� ���c���� �,���� ����� ��
�������	���� ������ �#���6�j�6�� �����,���������	���� ������ �#���%�#�&�� �,�	���	���� ������
�6�0�� �,���� �� �	 ���5�� �������� �#�#�6�� ���c���� �&�$�6�� ���	�+������������ �����	�����	������
�^ ������ �c�	���������� ������������ ���	���� �+���,�������� �������	���� �,���� ���,�������������	��
������� , � � � � � � � � � ��� �� �� �����	 ���� �J���������,�	���������	�� �*�D�%�� �� �c �-���� ���4����� ��
�����+�� �����,�������� �����c�	���� ���;�������� ������ �:�	�������� �� ���� ���� �	 ���� �� �������� ����
�2�� ���������	������������ ���������	�� �6���� ������ �� ���+���,�������	�� �2���� �,����
�������������	���	�� �+��������������� +� �� , � � � �� ��� �,�������	���� �� ���	 �� ������ ��
�c���� ������ �,�� �����,���� �,�����	���	���� �.�	�,���� �,�� �� �� �� �� ��� 4 � � � , � 	 � � � ��� �� �� �� �I
�,�,�����	�� ���������� �+�	�����4�	�� ���	���� ���,���c�	�� ���,�� �R�����J���� �[ �� �9

�A�������������������� �+������������ �����,�������� �������4������ �������	����
�������� �[�����������	���� �����,�������� �����������	���� �� ������ �� ���� �� �,���� �� �	 �� ������������
�����,���������� ����������� �� �� , � � � 	 � 8� � � �� � � � � . � + � � � � � � � , � �

� ) � � � � � , � , � � � � � 	�� �#�D�$�(�� ������� ^ � � � � � + � 	 � � � � � ��� �[ ���	���,�	�� ������
�P �� ���� �� ������ ���� ���	 ���� �J �� �� �� �� �� �� �,���� ���� ���� �*�^���[ �����P�� �J���-�5�� ���,������
�g�	�4������ �^���+���	������ �a�������:����� �k�	������ ���,���+�+���������� �#�/�� �� ��������
�P�����+�������	���� �� �����:�	���� �A�	���4���,�����,�������	����� � � � � � � � � �� � ����������
�+���:�4���,�������� �%�� �������� ���������� �+���,���	���4���� �0���6�0�� ���1��

�. �� ���� �����:���� ������ �����������s�	���� �a���� �	�����������:�	� �������+�	��
�������� ���c���� �%�� �+�	�������������� �������,�������	���� ���� �� ���� �� ���� ��������������
�,���� �����������	�� �*�b�������������������� �J �������� ���	 ���� �1���������,�� �A�	�����	������
�D�6�� �������� �. ���� �1���������������� �U���,������������ �l �� ���-���� �� ������������
�����	�����	���� �������� ���:�	�,���,�	������ �������	���� �*�������������� �������+ ���� �����	 ����
�������������������� ���������	�����,�����������	���� ���	���������������� �,������ ���� ���� ���	 ����
���� �������� �������� �,�����������	� �������4�	�-�� �������� �,�� �� �� �� �� �,�����������,�	����
�*�������������	�� ������ �g���� �^ �� ������ ���,���� ���	 �-�� �.�����4������ �,�� �� ���� �� �� �,�� ���	 ��
�������� ���	�������� �)���� �����������	���� ������ �,���� �+���+�����	���� �b�,���� �,�	�c�����S��
������ �#�0�D�6�� �,�	���	���� ������ �/�&�� �,�������	���� �������� �����+������ �$�$�&�#����
�b�� ���� ���� ���,���� ������������ �D�/�$�� ������ �$�D�(�� �,�	���	����� � � � � � � + � � � � �  � �
�,�� �� �� �� ���5�� �/�&��� � � 7 � � � � � � � � � � � � � 	 � ��� �������$�6�� �,�	 �� �	 ���5�� �#�j�0�� �����������	����
������ �#�$�D�� �,�	 �� �	 ���5�� �A������ ���� �� ���� �� �,���� �,�������	���� �[ �,�c�������	����
�k�������	���� �J���������	���� �a�����	�4���	���� �1�����	���	���� �� �� �������	 �� ��������
�g�	�4� �m���,�������	�� ������ �+�������������� �a���� �	�����������:�	�� ������������
���+���	�������� �+���,���	���� �� ���	 ���� �������� ������ �� �	 ���� �,���� �������	�����	����
�� ���	 �� �����	�� �c���� �+�������������� �,���� �� ���� �� ���	 �� �� ������ �������� �A�������	�:����
���� �������� �������	 ���� �!� �������	�� �a����������� ! � 	 � + � 	 � � � � � 	 � � �  � � � � � � � � � �

�@�,�,���,�� �	 ���� ���,�� �,�� �� �� �� �� �+ �� �� �� �� �� �� �4 �	 �,�� �� ���	 �_���� �J�,���	������
�R����� �����	�����������4� �P�����	������������������������ �a�������:�������� �#�/�� �����,� ��
���	���� �������� �� �,�������� ���� ���� �� �����	 �� ���� ���� �,���� �� �	 �� ������ �7 �� ���� ���,�������	������
������������������ ���� ���� ���	���������� �����������	���� �a���� �� ���� ������ �����������+ � ��
������ ���� �����c�	���� �������� �� ���� �:�� �� ���� ���� �������,�� ���� �� �� �� �+���+�	��� ��
���	�����+ �������	�� �� ������ �,���� �+ ���,���������,������� �� �� �� 	� ��� ������ �#�N�� ������� ��
�+ �������� �����	 �,���������	 ���� ������ �. �+ ����������

�R �4�,�� �,�,�� ���	 �� �� �� �� �� �t �����������	���� ���,������ ������ �,�� �� �@�m���+����� ��
���	������ �J���� �� ���� �� �	 �K� �Q���������������� �#�/�$�� �� �c������ �$�0�� �����,���	���� ��������
�������	���,�����	���� �������:�	�� �a�����	���� �#�0���� �� �� �� �� ���,������ �� �� �	 �����	 ������
�� �����	�+���������������� �� �	 ���� �4���:�����	�����	������ ���+ �������� �� �� �� ������ ���,��������
�J���� ���������	����

�� �� �� �	 �� ������ �� �� �� �� �� �J �� �� �� �� �� �� ���	 ��
�@�!������ �����=�� ������ �[ �������������,�,�����"�� ������ �������� �����+�����	����
�@�P���+�����������e�	�������_�� �2�� �� �	�������������������� ������ �������� ��� ���	����
�;�1 �����������,������������ ������ �e �������������������,������������ �U ���� ���� �����������	 �� ��

�� ������ �[ �����:������ ���������A�_�� ��� ���	�� �j���� �#�(���� �Q�b�b���� �;���	��� ��
�� �	 �� ���	 ������ �������������������	�� �� �� ���� �J���� ������ �,���� �+ ����������������
���� �� �� �,���� ���	 �� �a�f�	���"�� �*��� ���	�� �.�?���-��

�@�g���������� �� ������������ �^ �� �� �� �,�� ����� �� �#�/���� �Q�b�b�b���� �� ������ �,���� �Q����
�*�����,�������� �� ������ �� �+�	�4�����	���-��

�@�? �� ������ �Q�	�,�� ���:�������� �� �� �_�� �#�%���� �Q�b�b�b���� �,�	 �� �� ���� ���������� �	 �,�	 ��
�� ������ �,�� �� �Q������ �*�����4�	������ ���,�� �J���-��

�;���������	�2�� �������"���� �b������ �. ���� �� ���� ������ �� �� �#���� ������ ��� ���	�� �/�$��
�� ������ �J��� ���������	�����	�������+ �	���� ��� ���	�� �/ �( ���� �,�	 �� �� ������ ���������� ������
�������� �Q� ���� ������ �.���,�:����������

�@�� ���� �4�� �� �_���� �?�������� �� �����	 �,���� ���� �� ���:�����	���� �� �	 ���� ���� �� ���� �� ���� ��
�����������������	�,�	�� �*�b���� �L�,���4�����-��
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�#�$�D �A �.�U �� ����
�� �� �� �� ���� ���4�	 �������� ���� �+ �	 �� �	������ ���	�+ ������������ �?���� �,�� �� �����������	��
�������� �� �� �� ������ �� ���� �c������ �,�� �� �� ���� ���� �� �� �4���� ���� ���	 �� ���7�� �,���� ������ �� �	 ��

������ �4 �� �������� �� �,�� �� �� �� ���� �� �	 �����: �	 �� ���� �,�� �� �� �������� ���	 ��

� L � 	 � � � � � : � 	 � � � � � � � , � � � ��� �#���� �������	 �,�	 ���� �$���� �����4�����	�� ������
�b�����,���	 ���� �%�� �� �,���� �� �+ �	�� �� ���	�+ ���������	���� �/���� �� ���� ���� �� �����c�����	����
�(���� ���,�	���	���� �6���� �c�	�������������+ �	���� �j���� �����������	�� ������ ���	�,�	���	����
�&���� �,���+ ���� �� ���� �� �������������	���� �D���� �������	���� �#�0���� �����	���	�+�	����
�#�#���� ���	���+ ���� ���	���+�	���� �#�$���� �,�	 �c���� ���	 �� ������ ���������� �[�����,���	��
�#�%���� �� ������ �� �������� �� ���� �,���� ������ ���	 ���� ���� �#�/���� ���������	�:�������	���� �#�(����
�� �� �� �� ���� �� �� �� �� ������ ������ �� �� ������ �4���� �J �� ���� �����	 ���� �#�6���� ���	�+�����	��
�#�j���� �� �������� ���� ���������������	�� ���,�� �,���� �����+���,���	�� ������ �,���,���������	����
�#�&���� �� �� ������ ������ �� �����������,�	���� �#�D���� �����+���,���� ���,�� ���,���4�	���� �$�0����
�� �,���4�� �,�	 ���� �� �+ �������,�	���� �$�#���� �+���,�������	���� �$�$���� �� �� �c �� ���� �� �+��� ��
�� �������,�	 �� �� �: �� ���� �� �� �	 ���� ���	�,�	�������	���� �$�%���� �+ �	�������������������s�	��
������ �k ���� �������� �[�:���	�����$�/���������������	�������� �� �� �����,�� �� �	 ���� �$�(����� �� � � �� ��  � �
�����	���	�� ������ �4���,�������	���� �$�6���� �� �������������	���� �$�j���� �� �� �����	 �� ������
�� ���� �� �� �� ���� �	�����������	���	�����$�&�� �� �� �����	 ������������ ������ ���	 ���� �$�D�� ������� ��
���	���	�� ���,�� �� ���� �� �� �� �+�����	�,�	�����	���� �%�0���� �c �� ���� �� �� �� ���������������	����
�%�#���� �+ ���,�,�	���������	�� �� �	 ���� �������4���� �J ���� �������� ���	 � �	 ���� ���� ���i�����	 ��

� Q � � � � � � � � � � � � � , � � � ��� �#���� ���������	�� ������ ���	���+�	���� �&�$���� �������4����
�� �� �����	 �� ������ ���	�+���� ���	�����	���� �%�%�� ���� ���	 ������ ���� �������	���� �%�/����
�+ ���,�� ������ �� ���� �	 ���� �%�(���� �� ���� �4���� �	�����������	�� ������ �����+�����	����
�%�6���� ���������������	���� �%�j���� �+ �������,�	���� �%�&���� �������,������ ���	�+�	�� ���,�� �,����
�,�������	���� �� ���� �&�D���� �����+���� �������,���� �$�0�� ���	�����:������ �/�0���� ���A��������������
�/�#���� �����������	���� �/�$���� �����:���,�	���� �&���� �D�������	�� ������ �H���+���������	����
�/�%�� �������,���� �&�6���� �4������������ �D���� �+���:�����	�� �� �	 ���� �� �,�� �� ������ �� ���	��������
�#�0���� �����+���� �������,���� �0�������	�����:�������/�/���� ���,���	���������	�� ������ �4�����	������
�/�6�������� �������� �+ ���� ���	 ���� �#�/���� �����+���� �������,�����&�� �4�����������������/�6���� ��������
�������	������ �#�(�� �������������	���� �/�j���� ���������	�:�������	���� �/�&���� �,�����	���	����
�/�D���� �������������,�	���� �6�0���� �A�����������	���� �(�#���� �+ ���,�� �� �������	 ���� �6�$����
���� �� ���� �� �� �� �,�� ���� �#�6���� ���������������	���� �(�%���� �� �� �����	 �� ������ �4�	�����	����
�$�#���� ���&�������+�	�� ������ �����������	���� �(�/���� �+���,�	���������� �6�(���� �� �� ������ ����
�����	���� �(�6���� ���������	 ���� �(�j�� �� �	 �� �������7�	 ���� �$�/���� ���� �� �� �� �: �� ���	 ����
�$�6���� �����������	���� �6�D���� ���� �+ �� �+ ���,�	 �������� ���������	�� ������ ���	�4�	������
�$�&���� �������,�� �#�0���� �4���������������� �(�&���� �������,���� �%�#���� ���	�����:��

�Q�	���������������	���� �	���� �������������������������� �	 �������	 �����������5�� �	���,�����4����
�,�� �� �� ���� ���������+ ���,���� �� �������������������� �,�����4�����	�����	���+���������	�+�	����
������ �� �	 �� �� ���� �� ���+ �������������,�	�� ������ �J ���� �������� ���� ���	 ���� �R�L��
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